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    DEEL 34
  


  Door een samenloop van omstandigheden, waar ik hier verder niet op in zal gaan, brachten Sherlock Holmes en ik in 1895 een aantal weken door in een van de belangrijkste studentensteden van Engeland. Tijdens deze periode maakten we het korte, maar leerzame avontuur mee waarover ik nu zal vertellen. Het spreekt voor zich dat het ongepast en onfatsoenlijk zou zijn details te geven die de lezer in staat zouden stellen het college of de misdadiger te identificeren. Een dergelijk schandaal kan het beste maar snel weer worden vergeten. Maar met gepaste discretie zou het incident zelf wel beschreven kunnen worden om aan de hand ervan de opmerkelijke kwaliteiten van mijn vriend te illustreren. Ik zal trachten de details te vermijden die de betreffende locatie of de betrokken personen zouden kunnen onthullen.

  We verbleven destijds in een gemeubileerd onderkomen. Dit onderkomen lag dicht bij de bibliotheek waar Sherlock Holmes bezig was aan een uitgebreid onderzoek naar oude Engelse handvesten. De uitkomsten van zijn onderzoek waren zo opmerkelijk dat het wellicht het volgende onderwerp van een van mijn boeken zal worden. Op een avond ontvingen wij in dit onderkomen bezoek van een kennis van ons, meneer Hilton Soames, docent en mentor aan het St. Luke College. Meneer Soames was en lange, dunne man met een nerveus karakter. Hoewel ik hem niet anders kende als onrustig was hij op deze betreffende avond dusdanig opgewonden dat het niet anders kon dan dat er iets bijzonders was gebeurd.

  'Ik hoop, meneer Holmes, dat ik voor een paar uur een beroep op u mag doen. Er is iets pijnlijks voorgevallen op St. Luke. Als u niet hier toevallig in de buurt was geweest had ik me geen raad geweten. '

  'Ik ben op dit moment erg druk en ik wens niet gestoordte worden, ' antwoordde mijn vriend. 'Ik adviseer u om de hulp van de politie in te schakelen. '

  'Nee, mijn beste man, dat is uitgesloten. Als de politie er eenmaal bij betrokken is dan weet binnen de kortste keren de hele wereld het. Dit is een van die incidenten waarbij het voor de goede naam van de school beter is om een schandaal te voorkomen. U wordt niet alleen geroemd om uw bijzondere gaven maar ook uw discretie. U bent de enige man die mij hiermee kan helpen. Ik smeek u, meneer Holmes, help mij waar mogelijk. '

  Het humeur van mijn vriend was er niet beter op geworden sinds we Baker Street hadden verlaten en hij afstand had moeten doen van alle comfort daar. Hij voelde zich niet op zijn gemak zonder zijn notitieblokjes, zijn chemicalien en zijn eigen vertrouwde chaos. Gelaten haalde hij zijn schouders op. Daarop begon onze bezoeker drukgebarend en gehaast zijn verhaal te vertellen.

  'Laat ik u allereerst vertellen, meneer Holmes, dat morgen de eerste examendag is voor de Fortescue Studiebeurs. Ik ben een van de examinators, mijn vak is Grieks. Het eerste onderdeel van het examen is een onbekende, lange Griekse tekst die de leerling moet vertalen. Deze tekst is gedrukt op officieel examenpapier. Voor de leerling zou het veel voordeel opleveren als hij de tekst van tevoren zou kunnen inzien. Om die reden wordt de tekst zeer zorgvuldig geheimgehouden.

  Vanmiddag om drie uur arriveerden de examens van de drukker. De tekst is een gedeelte van Thucydides. Ik moest de tekst zorgvuldig nalezen om er zeker van te zijn dat er geen fouten in stonden. Toen ik om halfvijf een afspraak had, was ik nog niet klaar met het nalezen van de tekst. Ik had echter met een vriend afgesproken om in diens kamer te komen eten. Ik liet de tekst daarom op mijn bureau liggen. Ik ben nauwelijks langer dan een uur weg geweest.

  'U weet dat de deuren in het college dubbelzijdig zijn, een groene aan de binnenkant en een zware eiken deur aan de buitenzijde. Weer aangekomen bij de buitenste deur zag ik tot mijn grote verbazing, dat de sleutel in het slot stak. Even dacht ik dat ik mijn eigen sleutel was vergeten, maar toen ik in mijn zak voelde vond ik de mijne daar. De enige kopie die bij mijn weten bestaat, is in het bezit van mijn bediende, Bannister. Deze man verzorgt mij al tien jaar en ik vertrouw hem volledig. Ik ontdekte dat de sleutel inderdaad van hem was. Hij was mijn kamer binnengekomen om te vragen of ik wenste te eten. Hij had, slordig genoeg, de sleutel in het slot laten zitten toen hij weer vertrok. Zijn bezoekje aan mijn kamer was net nadat ik was vertrokken. Normaal gesproken zou het niet zo erg zijn geweest dat hij de sleutel had vergeten. Vandaag had het echter dramatische gevolgen.

  Ik zag gelijk dat iemand in mijn papieren had geneusd. De tekst bestond uit drie pagina's en ik had ze op een stapeltje achtergelaten. Nu lag er een op de grond, een op de bijzettafel bij het raam en een op de plek waar ik het had achtergelaten. '

  Holmes toonde voor het eerst interesse.

  'De ene pagina op de grond, de tweede bij het raam en de derde daar waar u hem had gelaten, ' herhaalde hij.

  'Inderdaad, meneer Holmes. '

  'Gaat u alstublieft door met uw interessante relaas. '

  'Heel even dacht ik dat Bannister ongevraagd in mijn papieren had zitten neuzen. Hij ontkende dit in alle toonaarden en ik kon niets anders dan hem geloven. Een andere verklaring was dat iemand gezien had dat de sleutel in de deur stak en wist dat ik afwezig was en daarop had besloten de kamer binnen te gaan om in mijn papieren te kijken. Het gaat immers om veel geld, het betreft een omvangrijke beurs en iemand zonder geweten zou wellicht het risicodurven te nemen om op die manier de concurrentie voor te blijven.

  Bannister was erg van streek door het incident. Hij viel bijna flauw toen we ontdekten dat er met de papieren was geknoeid. Ik gaf hem wat cognac en liet hem bijkomen in een stoel terwijl ik de kamer zorgvuldig onderzocht. Ik ontdekte dat de indringer behalve de verplaatste papieren nog meer sporen had achtergelaten. Op de tafel bij het raam lag het slijpsel van een potlood en een afgebroken punt. De schavuit had blijkbaar in de haast de punt gebroken en had het potlood opnieuw moeten slijpen. '

  'Uitstekend, ' zei Holmes wiens goede humeur alweer een beetje terugkwam naarmate hij mee geinteresseerd raakte in de zaak. 'Het geluk is aan je zijde. '

  'Dat is nog niet alles. Ik heb een nieuwe schrijftafel met een mooi roodlederen oppervlak. Ik ben bereid te zweren, evenals Bannister, dat dit nog onbevlekt en onbekrast was. Nu zit er een diepe snee van ongeveer zeven centimeter lang in. Het is niet enkel een kras maar echt een snee. Ook lag er op de tafel een kleine bal van zwarte klei of deeg, met vlekjes erin wat lijkt op zaagsel. Ik ben ervan overtuigd dat deze sporen achtergelaten zijn door de man die in de papieren heeft zitten neuzen. Er zijn geen voetsporen of ander bewijsmateriaal die zijn identiteit zouden kunnen verraden. Ik was ten einde raad toen, tot mijn grote vreugde, me plotseling te binnenschoot dat u in de stad verbleef. Ik ben gelijk hierheen gekomen om de zaak aan u voor te leggen. Ik verzoek u mij te helpen, meneer Holmes. U begrijpt mijn dilemma. Ik moet de man zien te vinden en als dat niet lukt dan moet het examen worden uitgesteld totdat er nieuwe toetsen zijn gemaakt. Uitstel kan niet zonder verklaring, en een groot schandaal zal onvermijdelijk zijn. Niet alleen dit departement, maar de hele universiteit zal inopspraak komen. Mij is er alles aan gelegen om de zaak zo discreet mogelijk op te lossen. '

  'Ik zal u met alle plezier helpen en u adviseren daar waar mogelijk, ' zei Holmes terwijl hij opstond en zijn jas aandeed. 'Het is een interessante zaak. Hebt u nog bezoek gehad in uw kantoor nadat u de toetsen had ontvangen?'

  'Ja, Daulat Ras, een jonge, Indische student die in hetzelfde trappenhuis woont. Hij kwam langs om mij een aantal dingen te vragen over het examen. '

  'Waar hij zich voor ingeschreven had?'

  'Ja. '

  'En de toets lag op uw bureau?'

  'Zover ik mij kan herinneren waren ze opgerold. '

  'Maar zou het als toets te herkennen zijn geweest?

  'Wellicht'

  'Verder is er niemand in de kamer geweest?'

  'Nee. '

  'Was er iemand op de hoogte van de aanwezigheid van de toets in uw kamer?'

  'Niemand behalve de drukker. '

  'Was Bannister op de hoogte?'

  'Nee, zeer zeker niet. Niemand. '

  'Waar is Bannister nu?'

  'Hij voelde zich erg onwel, de arme man. Ik heb hem ontdaan in de stoel achtergelaten. Ik had haast om bij u te komen. '

  'U hebt de deur opengelaten?'

  'Ik heb eerst de papieren veilig opgeborgen. '

  'Dan is mijn conclusie als volgt, meneer Soames: of de Indische student heeft de rol papieren herkend als de toets, of degene die aan de papieren heeft gezeten heeft de inhoud per toeval ontdekt. '

  'Dat ben ik met u eens. '

  Holmes lachte raadselachtig.

  'Laten we maar eens gaan kijken, ' zie hij. 'Helaas is dit geen zaak voor jou, Watson. Het is allemaal psychisch, niets lichamelijks. Vooruit dan, kom maar mee als je dat wilt. Oke, meneer Soames, we staan tot uw dienst!'

  De zitkamer van onze vriend had een lang, laag raam dat uitkeek op de oude binnenplaats van het college. Een deur met een gotische vorm leidde naar een uitgesleten stenen trap. Op de begane grond was de kamer van de docent. Daarboven verbleven drie studenten, op elke verdieping een. Toen we op de plek van het gebeuren aankwamen, was het al schemerig. Holmes stopte en keek aandachtig naar het raam. Hij liep naar het raam toe en ging op zijn tenen staan om naar binnen te kijken.

  'Hij moet door de deur naar binnen zijn gekomen. Alleen deze ene helft van het raam kan worden geopend, ' zei onze geleerde gids.

  'Juist, ja!' zei Holmes terwijl hij op een merkwaardige manier naar onze begeleider keek. 'Als hier inderdaad niets te zien valt, dan moeten we maar naar binnen gaan. '

  De docent deed de buitendeur van het slot en gebaarde ons naar binnen te gaan. We bleven bij de ingang staan terwijl Holmes het tapijt onderzocht.

  'Ik ben bang dat er hier geen sporen zijn, ' zei hij, 'dat was ook niet te verwachten met zulk droog weer. Uw bediende is blijkbaar hersteld. Hij zat in een stoel toen u vertrok, zei u? Welke stoel?'

  'Deze bij het raam. '

  'Juist, deze bij de kleine tafel. Jullie mogen binnenkomen, ik ben klaar met het onderzoeken van het tapijt. Laten we nu eerst de kleine tafel bekijken. Het lijkt me duidelijk wat er is gebeurd. De man is binnengekomen en heeft een voor een de papieren van de tafel gepakt. Hij nam ze mee naar detafel bij het raam omdat hij u van daaruit zou kunnen zien aankomen over de binnenplaats. Hij zou dan op tijd weg kunnen komen. '

  'Toeval wil echter dat hij mij niet heeft kunnen zien aankomen, omdat ik door de zijdeur naar binnen ben gekomen. '

  'Oke, dat mag dan wel zo zijn, maar dit was wel zijn bedoeling. Mag ik de drie vellen papier zien? Geen vingerafdrukken, helaas! Hij heeft dus het eerste vel gepakt en gekopieerd. Hoe lang zou hij daar over gedaan hebben, rekening houdend met het gebruik van afkortingen? Toch algauw een kwartier. Eenmaal klaar heeft hij het aan de kant gegooid en het volgende vel gepakt. Hij was halverwege dat vel toen uw plotselinge terugkomst hem dwong gehaast te vertrekken, zeer gehaast. Hij had zelfs geen tijd om de papieren terug op hun plek te leggen zodat u niet zou zien dat hij in de kamer was geweest. U hebt geen snelle voetstappen gehoord op de trap toen u via de buitendeur binnenkwam?'

  'Nee, dat heb ik niet. '

  'Hij heeft in elk geval zo gehaast geschreven dat de punt van zijn potlood afbrak. En, zo als u kunt zien, heeft hij die opnieuw geslepen. Dat is interessant. Zoals je kunt zien, Watson, is dit geen gewoon potlood. Het is zacht potlood en groter dan normaal. De buitenkant van het potlood is donkerblauw en de merknaam bestaat uit zilveren letters. Het potlood is nog ongeveer vier centimeter lang. Als u het potlood weet te vinden, meneer Soames, heeft u ook de dader te pakken. Verder heeft hij een groot en stomp mes in zijn bezit. '

  Meneer Soames was ietwat overweldigd door zo veel informatie. 'Ik kan uw gedachtegang grotendeels volgen, alleen op het punt van de lengte... '

  Holmes hiel een stukje slijpsel omhoog met de letters NN erop. Na de letters kwam er nog een stukje slijpsel, zonder opdruk.

  'Ziet u?'

  'Ik ben bang dat ik het nog niet begrijp. '

  'Watson, ik ben te snel geweest in mijn oordeel. Je bent niet de enige. Wat zouden deze letters kunnen betekenen? Het zijn de laatste letters van een woord. Weet u dat Johann Faber een van de bekendste potloodfabrikanten is? Begrijpt u nu dat er dus alleen het stukje potlood over is dat na het woord Johann volgt?' Hij hield de kleine bijzettafel schuin in het licht. 'Ik had gehoopt dat als het papier waarop hij schreef dun was geweest er sporen achtergebleven zouden zijn op het gladde oppervlak. Maar ik zie niets. Ik denk niet dat we hier nog meer te weten zullen komen. En dan nu het bureau. Deze bal is vermoedelijk de donkere plakkerige massa waar u ons over heeft verteld; piramidevormig en hol vanbinnen, zie ik. En zoals u ook al had geconstateerd is het vermengd met iets dat op zaagsel lijkt. Dit is interessant. En dan de scheur in het roodlederen oppervlak. Het begint als een dunne kras en eindigt in een gerafeld gat. Ik ben u zeer erkentelijk dat u deze zaak onder mijn aandacht heeft gebracht, meneer Soames. Waar gaat deze deur naartoe?'

  'Naar mijn slaapkamer. '

  'Bent u daar al in geweest sinds dit avontuur is begonnen?'

  'Nee, ik ben direct naar u toegegaan. '

  'Ik zou graag even rondkijken. Wat een charmante, ouderwetse kamer! Misschien wilt u zo vriendelijk zijn om even te wachten totdat ik de vloer heb onderzocht. Nee, ik kan niets ontdekken. En dit gordijn? Daar hangt u uw kleren achter? Als iemand zich zou willen verschuilen in deze kamer dan is dat de enige plek, aangezien het bed te laag is en de kleerkast te ondiep. Maar er zal wel niemand achter zitten, of wel?'

  Holmes schoof het gordijn opzij en aan zijn alerte en gespannen houding kon ik zien dat hij op alles voorbereidwas. Achter het gordijn bleken alleen maar drie of vier pakken te hangen. Holmes draaide zich om en boog zich ineens voorover naar de vloer.

  'Kijk eens aan! Wat is dit?' zei hij.

  Het was zo'n zelfde piramidevormig, plakkerig goedje als wat op het bureau in de studeerkamer lag. Holmes hield het op zijn handpalm in het schijnsel van de lamp.

  'Uw bezoeker heeft zowel in uw studeerkamer als in uw slaapkamer sporen achtergelaten, meneer Soames. '

  'Wat had hij hier nu te zoeken?'

  'Volgens mij ligt dat voor de hand. U kwam terug via een andere route dan hij verwachtte en u stond ineens aan de deur. U overviel hem. Het enige dat hij nog kon doen was al zijn spullen bijeenrapen en zichzelf verstoppen in uw slaapkamer. '

  'Lieve hemel, meneer Holmes, u wilt toch niet beweren dat gedurende de tijd dat ik met meneer Bannister heb staan praten wij de man al ingesloten hadden zonder dat we het wisten?'

  'Zo zie ik het. '

  'Er moet toch nog een mogelijkheid zijn, meneer Holmes. Hebt u het slaapkamerraam al bekeken?'

  'Het zijn drie afzonderlijke ramen met glas in lood, een ervan kan worden geopend en is groot genoeg voor een man om doorheen te klimmen. '

  'Inderdaad. En het raam is vanaf de binnenplaats niet goed te zien. Misschien is de man daardoor naar binnen geklommen en heeft hij daarbij zijn sporen achtergelaten in de slaapkamer. Toen hij ontdekte dat de deur niet op slot zat, is hij daar weer door vertrokken. '

  Holmes schudde ongeduldig het hoofd.

  'Laten we ons concentreren op de feiten', zei hij. 'Ik heb begrepen dat er drie studenten zijn die van deze trap gebruikmaken en daardoor regelmatig langs uw deur komen?'

  'Dat klopt inderdaad. '

  'Hebben zij zich alledrie ingeschreven voor dit examen?'

  'Ja. '

  'Is er een reden waarom een van hen meer verdacht zou zijn dan de anderen?'

  Soames aarzelde.

  'Dat is een lastige vraag, ' zei hij. 'Ik wil niet iemand verdacht maken zonder dat daar enig bewijs voor is. '

  'Als u mij uw verdenkingen vertelt, dan zal ik voor het bewijsmateriaal zorgen. '

  'Ik zal u in een paar woorden de karakters van de drie mannen vertellen die hier wonen. De man op de eerste verdieping is Gilchrist, een goede student en atleet. Hij speelt in het rugbyteam en het cricketteam van het college en hij heeft met het hordelopen en verspringen een onderscheiding behaald. Het is een aardige, stoere jongen. Zijn vader was de bekende Sir Jabez Gilchrist die aan het paardenrennen ten onder is gegaan. Mijn student liet hij berooid achter. Maar hij is bereid hard te werken. Hij zal wel goed terechtkomen.

  De tweede verdieping wordt bewoond door Daulat Ras, de Indier. Hij is een stille jongen waar niets op aan te merken valt. Zo zijn de meeste Indiers. Hij kan zijn studie goed aan, hoewel Grieks wel zijn zwakste vak is. Hij gaat altijd geconcerteerd en systematisch te werk.

  De bovenste verdieping is het domein van Miles McLaren. Hij is een uitmuntende student als hij zich ertoe zet, een van de grootste intellectuelen van de universiteit, maar hij is eigenzinnig, onberekenbaar en gewetenloos. In zijn eerste jaar is hij bijna van school gestuurd over een kaartschandaal. Hij heeft dit hele jaar nog niets uitgevoerd en hij moet wel vreselijk tegen dit examen opzien. '

  'Uw verdenking valt dus op hem?'

  'Zo zou ik het niet willen formuleren, maar van de drie ishij wellicht het minst onwaarschijnlijk. '

  'Juist. Welnu, meneer Soames, laten we op zoek gaan naar uw bediende, meneer Bannister. '

  Het was een kleine, goed geschoren man van rond de vijftig met een bleek gezicht en wilde haren. Hij was nog steeds van slag door deze gebeurtenis die zijn vertrouwde dagelijkse routine zo bruut had verstoord. Zijn gezette gezicht vertoonde zenuwtrekjes en hij kon zijn vingers niet stil houden.

  'We zijn deze vervelende zaak aan het onderzoeken, Bannister, ' zei zijn baas.

  'Ja, meneer. '

  'Ik heb begrepen, ' zei Holmes, 'dat u uw sleutel in de deur heeft laten zitten?'

  'Ja, meneer. '

  'Is het niet heel toevallig dat u dit juist overkomt op de dag dat de examentoetsen voor het grijpen lagen?'

  'Dat is uitermate vervelend, meneer, maar het is me al vaker overgekomen. '

  'Wanneer bent u de kamer binnengegaan?'

  'Rond halfvijf. Dat is de tijd dat meneer Soames zijn avondeten nuttigt. '

  'Hoe lang bent u gebleven?'

  'Toen ik zag dat hij er niet was, ben ik meteen weer vertrokken. '

  'Hebt u de papieren bekeken die op zijn bureau lagen?'

  'Nee, meneer, zeer zeker niet. '

  'Hoe kon het gebeuren dat u de sleutel in het slot liet zitten?'

  'Ik had het dienblad in mijn hand. Ik was van plan om terug te komen om de sleutel te halen maar ik ben dat vergeten. '

  'Sluit de buitendeur niet automatisch?'

  'Nee, meneer. '

  'Dus het was altijd van het slot?'

  'Ja, meneer. '

  'Iedereen die zich in de kamer bevindt, kan altijd naar buiten?'

  'Ja, meneer. '

  'Toen meneer teruggekeerd was en u bij zich riep was u erg van slag, nietwaar?'

  'Ja, meneer. Iets dergelijks heb ik in al die jaren dat ik werk nog nooit meegemaakt. Ik viel bijna flauw, meneer. '

  'Dat kan ik me indenken. Waar bevond u zich toen u zich onwel begon te voelen?'

  'Waar ik me bevond, meneer? Nou, hier bij de deur. '

  'Dat is eigenaardig. U bent immers daar in die stoel in de hoek gaan zitten. Waarom bent u aan de andere stoelen voorbijgelopen?'

  'Ik heb geen idee, meneer, het maakte mij niet uit waar ik ging zitten. '

  'Ik denk niet dat hij het bewust heeft gedaan, meneer Holmes. Hij was er erg aan toe. '

  'U bleef hier achter terwijl uw baas vertrok?'

  'Een paar minuten maar. Daarna heb ik de deur op slot gedaan en ben ik naar mijn kamer gegaan. '

  'Wie denkt u dat hierachter zit?'

  'Daar durf ik geen uitlatingen over te doen, meneer. Ik denk niet dat er iemand is op deze universiteit die op deze wijze zijn voordeel wil doen. Nee, meneer, dat kan ik me niet indenken. '

  'Dank u wel, hier heb ik op dit moment genoeg aan, ' zei Holmes. 'O, nog een ding. U hebt aan de drie heren die hier verblijven toch niet laten doorschemeren dat er iets aan de hand is?'

  'Nee, meneer, uiteraard niet. '

  'U hebt ze niet meer gezien?'

  'Nee, meneer. '

  'Heel goed. Welnu, meneer Soames, laten we eens een wandelingetje gaan maken op de binnenplaats. '

  In de schemering zagen we boven ons drie verlichte vierkanten.

  'Alle drie uw beschermelingen zijn veilig thuis, ' zei Holmes, terwijl hij naar boven keek. 'Kijk eens aan, wat is dit? Eentje lijkt wel erg onrustig. '

  Het was de Indier. Zijn zwarte silhouet verscheen plotseling aan het raam, hij liep onrustig zijn kamer op en neer.

  'Ik zou graag alledrie even ontmoeten, ' zei Holmes. 'Is dat mogelijk?'

  'Geen enkel probleem, ' antwoordde Soames. 'Deze kamers zijn de oudste van de school. Het komt wel vaker voor dat bezoekers de kamers willen bekijken. Komt u maar mee. Ik zal u persoonlijk rondleiden. '

  'Wilt u geen namen noemen, alstublieft!' zei Holmes, toen we op de deur van Gilchrist klopten. Een lange, slanke, blonde jongeman deed open. Na een korte uitleg over de reden van onze komst liet hij ons binnen. In de kamer was een aantal bijzondere voorbeelden van middeleeuwse architectuur te zien. Holmes was er zo van onder de indruk dat hij erop stond een onderdeel ervan te schetsen in zijn aantekeningenboek. Terwijl hij bezig was, brak de punt van zijn potlood. Hij leende vervolgens een potlood van de gastheer. Vervolgens leende hij ook nog een mes om zijn eigen potlood te slijpen. Hetzelfde overkwam hem in de kamer van de Indier. Dit was een kleine, stille jongeman met een haviksneus. Hij bekeek ons argwanend en hij was zichtbaar opgelucht toen Holmes' bouwkundige studie was voltooid. In beide gevallen had ik niet de indruk dat Holmes de aanwijzing had gevonden waarnaar hij op zoek was. Ook ons derde bezoekje leek niets op te leveren. Op ons geklop werd niet opengedaan. Alleen een woordenstroom van boze taal kwam ons vanachter de deur tegemoet. 'Het kan me niet schelen wie jullie zijn. Jullie moeten oprotten!' brulde de

  boze stem. 'Morgen heb ik examen en ik laat me door niemand afleiden. '

  'Een onbeschaafde man, ' zei onze begeleider geergerd terwijl we de trap weer af liepen. 'Hij besefte natuurlijk niet dat ik het was die op de deur klopte, maar hoe dan ook, hij was erg onbeleefd en gedroeg zich gezien de omstandigheden erg verdacht. '

  Holmes' reactie was opmerkelijk.

  'Kunt u me vertellen wat zijn lengte precies is?' vroeg hij.

  'Nou, meneer Holmes daar heb ik echt geen idee van. Hij is langer dan de Indier, maar niet zo lang als Gilchrist. Ik vermoed zo'n 1, 75 meter. '

  'Dat is belangrijke informatie, ' zei Holmes. 'En nu, meneer Soames, wens ik u een prettige avond. '

  Onze begeleider schreeuwde het uit van verbazing en ontzetting 'Lieve hemel, meneer Holmes, u laat me nu toch niet plotseling zo achter. U begrijpt de ernst van de zaak niet. Morgen is het examen. Ik moet vannacht actie ondernemen. Het examen kan niet doorgaan als er met de toets is geknoeid. Er moet nu iets worden gedaan. '

  'U moet het even laten rusten. Ik kom morgenvroeg langs om de zaak met u te bespreken. Het is heel goed mogelijk dat ik u dan kan adviseren in wat u moet doen. In de tussentijd moet u alles laten zoals het is. '

  'Vooruit dan, meneer Holmes. '

  'Maakt u zich geen zorgen. We zullen een oplossing vinden. Ik neem de zwarte klei mee en het potloodslijpsel. Goedenavond. '

  Eenmaal buiten op de binnenplaats keken we nogmaals omhoog naar de ramen. De Indier liep nog steeds te ijsberen. De andere studenten waren buiten zicht.

  'En, Watson, denk jij?'vroeg Holmes, terwijl we de straat op liepen. 'Wat een ingewikkeld spelletje, nietwaar? Hetheeft veel weg van Wie van de drie. Een van de mannen moet het gedaan hebben, wie verdenk jij?'

  'De slechtgemanierde man op de bovenste verdieping. Hij heeft de schijn tegen. Maar de Indier lijkt me ook erg sluw. En waarom zou hij zo onrustig heen en weer lopen?'

  'Dat is niet zo opmerkelijk. Er zijn veel mensen die op die manier iets uit het hoofd proberen te leren. '

  'Hij keek ons ook op een vreemde manier aan. '

  'Dat zou jij ook doen als er opeens een vreemd gezelschap je kamer binnenkwam terwijl jij elke kostbare minuut nodig hebt om je voor te bereiden voor een examen. Nee, daar zoek ik niets achter. Ook op het potlood en op het mes was niets aan te merken. Hem vond ik wel merkwaardig. '

  'Wie?'

  'Nou, Bannister, de bediende. Wat is zijn rol in dit alles?'

  'Hij gaf mij de indruk een volkomen eerlijke man te zijn. '

  'Mij ook, dat is juist zo verwarrend. Waarom zou een eerlijke man... Nu ja. Hier is een winkel met kantoorartikelen. Laten we hier maar met ons onderzoek beginnen. '

  Er waren maar vier noemenswaardige winkels met kantoorartikelen in de stad en bij elke winkel liet Holmes het potloodslijpsel zien en vroeg hij om zo'n zelfde exemplaar. Alle winkels boden aan het potlood te bestellen. Ze gaven aan dat het geen standaardpotlood was en dat het daardoor bijna nooit op voorraad te verkrijgen was. Mijn vriend leek hierdoor niet ontmoedigd. Hij haalde enkel zijn schouders op als teken dat hij zich er bij neerlegde.

  'Helaas, mijn beste Watson. Deze laatste en belangrijkste aanwijzing heeft niets opgeleverd. Toch ben ik ervan overtuigd dat er nog genoeg overblijft om te onderzoeken. Mijn hemel! Beste man, het is bijna negen uur en de gastvrouw had het over eten om halfacht. Ik vrees dat ze jouw eeuwige tabak en je onvoorspelbaarheid bij maaltijden beu is en je

  zal verzoeken om te vertrekken en dat mij hetzelfde lot beschoren is. Maar niet voordat we het mysterie van de zenuwachtige professor, de slordige bediende en de drie ondernemende studenten hebben opgelost. '

  Holmes had het de rest van de avond niet meer over de zaak, hoewel hij na ons verlate avondmaal wel lange tijd in gedachten verzonken was. Om acht uur 's ochtends kwam hij mijn kamer binnen net nadat ik me had aangekleed.

  'Zo, Watson, ' zei hij, 'het is tijd dat we naar St. Luke gaan. Wat denk je, zou je een keertje zonder ontbijt kunnen?'

  'Uiteraard. '

  'Soames zal geen rust hebben totdat we hem goed nieuws hebben gebracht. '

  'En heb je goed nieuws voor hem?'

  'Ik denk van wel. '

  'Heb je het achterhaald wat er gebeurd is?'

  'Ja, mijn beste Watson, ik heb het mysterie opgelost. '

  'Heb je dan nog nieuw bewijsmateriaal weten te verkrijgen?'

  'Ja. Ik ben niet voor niets om zes uur opgestaan. Ik heb al twee uur hard gewerkt en ik heb al zeker zeven kilometer gelopen, maar met resultaat. Kijk maar!'

  Hij hield zijn hand op. In zijn handpalm lagen drie kleine, piramidevormige klonten donkere klei.

  'Hoe kan dat Holmes, gisteren had je er nog maar twee?'

  'Sinds vanochtend drie. Het is volgens mij heel waarschijnlijk dat de plek waar ik nummer drie heb gevonden ook de plek van herkomst is van de nummers een en twee. Denk je niet, Watson? Kom, we gaan Soames uit zijn lijden verlossen. '

  De ongelukkige docent was inderdaad erg overstuur toen we hem in zijn kamer ontmoetten. Over een paar uur zou het examen beginnen. Hij zat nog altijd met het dilemma of hij het incident openbaar zou maken of dat hij de schavuit

  mee zou laten dingen naar een zeer waardevolle beurs. Hij kon nog geen moment stilstaan, zo druk was het in zijn hoofd. Hij rende met uitgestrekte armen op Holmes af.

  'Wat ben ik blij u te zien! Even was ik bang dat u er zelf geen gat meer in zag. Wat moet ik doen? Kan het examen doorgaan?'

  'Ja, het kan in elk geval doorgaan. '

  'En de schavuit?'

  'Die zal niet deelnemen. '

  'Weet u wie het is?'

  'Ik denk van wel. Als dit niet openbaar mag worden dan moeten wij zelf maar voor rechter spelen en de man berechten. Soames, gaat u daar maar zitten. Watson, jij daar. En ik neem de stoel in het midden. Ik denk dat we nu wel imposant genoeg zullen zijn om de schuldige wat angst aan te jagen. Wilt u even bellen?'

  Bannister kwam binnen en dook zichtbaar geschrokken ineen bij het zien van de opstelling.

  'Zou u zo vriendelijk willen zijn de deur te sluiten, ' zei Holmes. 'Zo, Bannister, zou je ons nu de waarheid willen vertellen over het voorval van gisteren?'

  De man werd lijkbleek.

  'Ik heb u al alles verteld, meneer. '

  'En je hebt niets meer toe te voegen?'

  'Helemaal niets, meneer. '

  'In dat geval zal ik u wat vragen stellen. Toen u gisteren in die stoel ging zitten, deed u dat met de intentie om iets te verbergen wat de identiteit had kunnen verraden van degene die hier in de kamer was geweest?'

  Bannister keek verschrikt.

  'Nee, meneer, zeer zeker niet. '

  'Het was maar een vraag, ' zei Holmes vriendelijk. 'Ik geef toe dat ik het niet kan bewijzen. Maar het lijkt waarschijn

  lijk, aangezien u, zodra meneer Soames was vertrokken, de man hielp te ontsnappen die zich in de slaapkamer had verschanst. '

  Bannister likte langs zijn droge lippen.

  'Daar zat niemand, meneer. '

  'Ach wat jammer nou, Bannister. Hoewel je tot nu toe misschien de waarheid hebt gesproken, weet ik nu zeker dat je liegt. '

  De man keek verslagen.

  'Er was niemand, meneer. '

  'Kom op, Bannister!'

  'Nee, meneer, er was niemand. '

  'In dat geval kun je ons niet verder helpen. Zou u zo vriendelijk willen zijn en in de kamer gaan staan? Als u daar zou willen gaan staan, daar bij de slaapkamerdeur. Soames, ik zou je willen verzoeken om naar de kamer van Gilchrist te gaan en hem te vragen mee te komen naar uw kamer. '

  Even later keerde de docent terug, samen met de student. Het was een mooi gebouwde man, lang, slank en behendig met een krachtige pas en een aangenaam, open gezicht. Zijn verontruste blauwe ogen keken ons een voor een aan en bleven uiteindelijk hangen bij Bannister die achteraf in de hoek stond.

  'Zou je de deur willen sluiten, ' vroeg Holmes. 'Welnu, meneer Gilchrist. We zijn hier met een klein gezelschap. Verder hoeft er niemand ooit te weten te komen wat er hier gezegd gaat worden. We kunnen dus open en eerlijk tegen elkaar zijn. Wij willen graag weten, meneer Gilchrist, hoe een eerlijke jongeman als u er gisteren toe kwam om zo'n misstap te begaan. '

  De ongelukkige jongeman deed een stap achteruit en wierp een verwijtende en boze blik naar Bannister.

  'Nee, meneer Gilchrist, echt waar, ik heb niets losgelaten,helemaal niets!' riep de bediende.

  'Nee dat klopt, maar dat heeft u nu wel, ' zei Holmes. 'Zo jongeman, je moet nu wel inzien dat na deze woorden van Bannister je kansloos bent en dat er alleen nog iets te redden valt als je nu open kaart speelt. '

  Gilchrist probeerde nog even met geheven hand zijn emoties onder controle te houden. Maar gelijk daarna wierp hij zich op de knieen naast het bureau en verborg zijn gezicht in zijn handen. Hij barstte in snikken uit.

  'Kom, kom, ' zei Holmes, vriendelijk, 'fouten maken is menselijk, en je bent in elk geval geen harteloze crimineel. Misschien is het makkelijker voor je als ik aan meneer Soames vertel wat er is gebeurd. En je kunt me verbeteren daar waar nodig. Is dat een idee? Doe maar geen moeite om te antwoorden. Luister maar en je zult zien dat ik je niet tekort zal doen.

  Vanaf het moment dat u, Soames, mij vertelde dat niemand, zelfs Bannister niet, op de hoogte was van de toets in uw kamer begon de zaak vorm aan te nemen in mijn hoofd. De drukker konden we uiteraard buiten beschouwing laten. Hij had alle gelegenheid gehad om de toets in zijn eigen kantoor te bekijken. Ook de Indier was naar mijn idee niet verdacht. Als de toets opgerold had gezeten had hij niet kunnen weten wat het was. Daarentegen leek het toch hoogst onwaarschijnlijk dat een man het risico neemt zomaar uw kamer binnen te komen en per toeval dan net de toets op uw bureau aantreft. Deze mogelijkheid sloot ik dus uit. De man die de kamer binnendrong, wist dat de toets daar zou liggen. Maar hoe kon hij dat hebben geweten?

  Toen we bij uw kamer aankwamen heb ik het raam onderzocht. Ik moest inwendig lachen toen u dacht dat ik de mogelijk onderzocht dat iemand op klaarlichte dag en onder het zicht van al deze aangrenzende kamers door het venster was geklommen. Dat was een absurd idee. Ik probeerde alleen maar vast te stellen hoe lang iemand moest zijn om in het voorbijgaan te kunnen zien wat voor papieren er op het bureau lagen. Ik ben 1, 75 meter lang en ik kon ze maar ternauwernood zien. Een kleiner persoon was kansloos. U begrijpt nu dat ik reden had om aan te nemen dat als een van uw studenten langer dan normaal was, ik mijn aandacht op hem zou moeten richten.

  Toen ik binnenkwam, bracht ik u op de hoogte van mijn gedachten over de bijzettafel. Op uw bureau vond ik geen aanwijzingen, totdat u me in uw omschrijving van Gilchrist vertelde dat hij aan verspringen deed. Toen viel alles ineens op zijn plaats en hoefde ik enkel nog voldoende bewijsmateriaal te verzamelen om mijn vermoedens te staven. En dat was snel verkregen.

  Het volgende is er gebeurd. Deze jongeman had zijn middag doorgebracht op de atletiekbaan waar hij het verspringen had geoefend. Op weg terug naar zijn kamer had hij zijn sportschoenen in zijn hand. Deze zijn, zoals u weet, voorzien van een aantal scherpe spikes. Bij het passeren van uw raam zag hij, omdat hij zo lang is, de toets op uw bureau liggen. Hij wist gelijk welk examen het betrof. Hier zou het bij zijn gebleven, als hij niet bij het passeren van uw deur had gezien dat de sleutel in het slot stak. Uw bediende was zo slordig geweest die in het slot te laten zitten. Hij voelde plotseling de drang om te gaan kijken of het inderdaad de toets betrof. Dit was nog niet zo risicovol. Als zou blijken dat u zich toch in de kamer bevond, dan kon hij altijd nog doen alsof hij binnen was gekomen om een vraag te stellen.

  Pas toen hij zag dat het inderdaad de toets was en u er niet was, kon hij de verleiding niet meer weerstaan. Hij zette zijn schoenen op tafel. En wat legde je op de stoel bij het raam neer?

  'Handschoenen, ' zei de jongeman.

  Holmes keek Bannister triomfantelijk aan. 'Hij legde zijn handschoenen op de stoel en pakte de toets pagina voor pagina om hem over te schrijven. Hij verwachtte dat de docent terug zou keren via de hoofdingang en dat hij hem zou kunnen zien aankomen. Maar zoals wij weten kwam hij via de zijingang. Plotseling hoorde hij zijn docent bij de deur. Ontsnappen was niet meer mogelijk. Hij vergat zijn handschoenen maar pakte wel snel zijn schoenen en snelde de slaapkamer in. Zoals u kunt zien is de snee in de tafel slechts een kras aan het ene einde, en de snee wordt dieper in de richting van de slaapkamerdeur. Alleen al daaruit kunnen we concluderen dat de schoen in de richting van de slaapkamer is getrokken en dat de schuldige zich daar heeft verstopt. Het zand dat rond de spike zat, bleef achter op de tafel. Een tweede klontje kwam los en viel op de grond van de slaapkamer. Ik ben vanochtend naar de atletiekbaan gelopen en zag dat de zwarte, plakkerige klei gebruikt wordt in de verspringbak. Ik heb een monster meegenomen, gemengd met fijn zand of zaagsel dat eroverheen wordt gestrooid om te voorkomen dat de atleet uitglijdt. Klopt het tot dusver, meneer Gilchrist?'

  De student was gaan staan.

  'Ja, meneer, het klopt, ' zei hij.

  'Goede genade! Heb je hier niet iets aan toe te voegen?' riep Soames.

  'Jawel, meneer, maar ik ben erg geschrokken van deze beschamende onthulling. Ik heb hier een brief die ik vanochtend heb geschreven, meneer Soames, na een slapeloze nacht. Dit was voordat ik wist dat mijn misstap was ontdekt. Hier is -ie, meneer. U zult erin lezen dat ik besloten had om niet aan het examen deel te nemen. Ik heb een baan aangeboden gekregen bij de politie van Rhodesie. Ik ga per direct naar Zuid-Afrika. '

  'Ik ben inderdaad verheugd te horen dat je niet van plan was gebruik te maken van het onrechtmatig verkregen voordeel, ' zei Soames. 'Maar waarom ben je nu ineens van keuze veranderd?'

  Gilchrist wees naar Bannister.

  'Dat is de man die me de juiste richting heeft gewezen, ' zei hij.

  'Welnu Bannister, ' zei Holmes. 'Na mijn uitleg is het wel duidelijk dat jij de jongeman de kamer uit hebt gelaten. Jij was immers de enige in de kamer en moest de deur bij vertrek achter je op slot doen. Dat hij uit het raam zou zijn ontsnapt was gewoon ongeloofwaardig. Bannister, kunt u het laatste van het mysterie oplossen en vertellen waarom u dit heeft gedaan?'

  'De verklaring daarvoor is eenvoudig, als u op de hoogte was geweest. Maar met al uw wijsheid had u dit onmogelijk kunnen weten. Er is een tijd geweest dat ik de butler was van de oude meneer Jabez Gilchrist, de vader van deze jongeman. Toen hij bankroet was kwam ik op het college terecht als bediende, maar ik ben mijn oude baas nooit vergeten ook al was hij berooid geeindigd. Uit loyaliteit hield ik zijn zoon zo veel mogelijk in de gaten. En het eerste wat ik zag toen ik gisteren na het alarm in deze kamer kwam, waren de bruine handschoenen van meneer Gilchrist in de stoel. Ik herkende de handschoenen meteen en wist wat het betekende. Als meneer Soames ze zou zien, zou het voorbij zijn. Ik ben in de stoel gaan zitten en ik ben niet meer opgestaan totdat meneer Soames was vertrokken om u te halen. En toen kwam mijn arme jonge baas tevoorschijn. Hij heeft als kind bij mij op de knie gezeten. Hij bekende alles. Begrijpt u dan niet dat ik hem moest helpen? Begrijpt u niet dat ik met hem in gesprek moest gaan net zoals zijn overleden vader zou hebben gedaan en dat ik hem ervan moestovertuigen dat hij geen voordeel kon hebben van een dergelijke daad? Kunt u het mij kwalijk nemen?'

  'Nee, uiteraard niet, ' zei Holmes oprecht, terwijl hij ging staan. 'Zo, Soames, ik denk dat we je kleine probleem hebben opgelost. Thuis wacht ons het ontbijt. Kom, Watson! En jij jongeman, ik hoop dat jij een glansrijke toekomst tegemoet gaat in Rhodesie. Hopelijk komen er na dit dieptepunt alleen nog maar hoogtepunten voor je. '
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